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14) Per l’assistenza tecnica rivolgersi a personale qualificato. 
L’assistenza tecnica è necessaria nel caso in cui l’unità sia 
danneggiata, per es. per problemi del cavo di alimentazione o della 
spina, rovesciamento di liquidi od oggetti caduti all’interno 
dell’apparecchio, esposizione alla pioggia o all’umidità, anomalie di 
funzionamento o cadute dell’apparecchio.   

13) Staccare la spina in caso di temporale o quando non si usa 
l’apparecchio per un lungo periodo.

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK)

NO USER SERVICEABLE PARTS INSIDE
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK
DO NOT EXPOSE THIS EQUIPMENT TO RAIN OR MOISTURE

4) Seguire tutte le istruzioni

7) Non ostruire le aperture di ventilazione. L’installazione deve essere 
eseguita in base alle istruzioni fornite dal produttore.

12)Utilizzare esclusivamente con carrelli, supporti, 
treppiedi, mensole o tavole specificati dal produttore o 
venduti unitamente all’apparecchio. Se si utilizza un 
carrello prestare attenzione durante lo spostamento 
combinato del carrello e dell’apparecchio, per evitare il 
verificarsi di danni dovuti ad eventuale ribaltamento.

1) Leggere queste istruzioni

10) Proteggere il cavo di alimentazione dal calpestio e dalla 
compressione, in particolare in corrispondenza di spine, prolunghe e 
nel punto dal quale escono dall’unità.

2) Conservare queste istruzioni

5) Non usare questo dispositivo vicino all’acqua

9) Non annullare l’obiettivo di sicurezza delle spine polarizzate o con 
messa a terra. Le spine polarizzate hanno due lame, una più larga 
dell’altra. Una spina con messa a terra ha due lame e un terzo polo di 
terra. La lama larga o il terzo polo servono per la sicurezza 
dell’utilizzatore. Se la spina fornita non è adatta alla propria presa, 
consultare un elettricista per la sostituzione della spina.

11) Usare solo dispositivi opzionali/accessori 
specificati dal produttore. 

3) Fare attenzione a tutti gli avvertimenti

6) Pulire solo con uno strofinaccio asciutto

8) Non installare nelle vicinanze di fonti di calore come termosifoni, 
valvole di regolazione, stufe o altri apparecchi ( amplificatori compresi ) 
che producono calore

° La ventilazione non dovrebbe essere impedita coprendo le aperture 
di ventilazione con oggetti quali giornali, tovaglie, tende, ecc.
° Nessuna sorgente di fiamma nuda, quali candele accese, dovrebbe 
essere posta sull’apparecchio.

° Per consentire una ventilazione sufficiente è necessario predisporre 
una distanza minima di circa 30 cm. per tutti i lati dell’apparecchiio.

° L’apparecchio non deve essere esposto a stillicidio o a spruzzi 
d’acqua e quindi sopra al dispositivo non devono essere posti oggetti 
contenenti liquidi, come ad es. vasi.

PRECAUZIONI

Questo apparecchio è dotato di presa di alimentazione; installare 
l’apparato in maniera che la presa del cavo di alimentazione risulti 
facilmente accessibile. 

PRECAUTIONS

This device features a power outlet ; install the device so that the outlet 
for the power cord is easily accessible .
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CARATTERISTICHE GENERALI
GENERAL FEATURES
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•  Risposta in frequenza da 130Hz a 20kHz

•  Pannello di controllo con volume, preset, filtro HP, mic-line, led di stato

•  Dispersione 100°H x 20°V

VERTUS CLA 604A
•  Line array a due vie biamplificato
•  6 x woofer custom da 100mm con bobina da 25mm
•  4 x dome tweeter al neodimio da 25mm su guida d'onda

•  Amplificatori in Classe D da 400W RMS per LF e 100W RMS per HF con 
 alimentatore switching
•  Processore DSP con 4 preset di equalizzazione

• Ingresso di segnale XLR e Neutrik Powercon di alimentazione sul lato 
inferiore della colonna e rilancio XLR e Powercon sul lato  superiore

• Cabinet in alluminio estruso con verniciatura a polvere; sistema di  
aggancio superiore ed inferiore che permette di estendere la  
lunghezza del line array, aggiungendo moduli CLA 604A per una  
grande modularità del sistema

• Possibilità di angolare tra loro le colonne di ±30° sul piano   
orizzontale

•  Ideale sia per applicazioni live insieme al subwoofer CLA 208SA, che per 
installazioni fisse

• Facilmente espandibile per una potenza totale di 6600W (sistema  
stereo composto da 3 x CLA 604A e 3 x CLA 208SA)

•  Molto leggera e trasportabile.

VERTUS CLA 208SA 
•  Subwoofer amplificato in bass-reflex
• 2 x woofer custom da 200mm ad alta escursione con bobina da  

50mm
•  Risposta in frequenza da 50Hz a 150Hz
•  Amplificatore in Classe D da 600W RMS con alimentatore switching
•  Processore DSP con 4 preset
• Pannello di controllo con XLR input e link stereo, XLR Hi-pass out  

stereo, volume, preset, fase, led di stato
•  Connettori di alimentazione Powercon Neutrik
•  Box in multistrato di betulla da 15mm con verniciatura antigraffio
• Supporto per stativo M20, 2 maniglie integrate, attacchi frontali per  

sostenere i moduli CLA 604A

 CLA 604A
•  Ideale per rinforzare ed estendere la gamma bassa del line-array 

•  Active subwoofer in bass-reflex design

•  4 x 1" neodymium dome tweeter on waveguide

•  Easily expandable for a total power of 6600W ( stero system composed of 
3 x CLA 604A and 3 x CLA 208SA)

•  Control panel with volume, preset, HP filter, mic-line, status led

•  DSP processor with 4 available presets

•  DSP processor with 4 available equalization presets

•  Neutrik Powercon input and link

•  130Hz to 20kHz frequency response

• XLR input and Neutrik Powercon supply input at the lower part of the 
column; XLR link and Neutrik Powercon loop output at the higher part, in 
order to hide each connection cable

•  100°H x 20°V dispersion

• Class D 400W RMS amplifier for LF and 100W RMS for HF with        
switch mode power supply

• Extruded aliminum powder coated cabinet; superior as well as inferior 
latching system, enables the extension of the lenght of the line array 
adding CLA 604A modules for a greater modularity of the system

VERTUS CLA 208SA 

•  2 x 8" custom high excursion woofers with 2" voice coil

VERTUS CLA 604A

•  Suitable for low frequency extension and reinforcement on the CLA 604A 
array, especially for live performance

•  Very light and easy to carry

•  50Hz to150Hz frequency response

•  2-way bi-amplified line array column

•  Possibility to angle the columns of ±30° on a horizontal plane

•  6 x 4" custom woofer with 1" voice coil

• Ideal for both live applications, assisted by the CLA 208SA active 
subwoofer, as well as for fixed installation

•  Control panel with combo XLR/Jack stereo input and link XLR Hipass out 
stereo, volume, preset, phase switch, status led

•  0,59" birch plywood enclosure with anti-scratch paint finish
• M20 stand adapter, 2 integrated handles, front hardware to sustain CLA 

604A modules

•  Class D 600W RMS amplifier with switch mode power supply

CARATTERISTICHE GENERALI
GENERAL FEATURES
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MAX. 16A

MAX. 20A

CAVO IN DOTAZIONE
SUPPLIED CABLE

CÄBLE EN DOTATION
MITGELIEFERTES KABEL

SPINA INDUSTRIALE
INDUSTRIAL PLUG

FICHE INDUSTRIELLE
INDUSTRIESTECKER

> / = 20A

CAVO/CABLE/CÂBLE/KABEL H05VV-F
SEZIONE/SECTION 2.5mm

MAX. 8 BOX

MAX. 10 BOX

2A 2A 2A 2A 2A 2A 2A 2A

16A

20A
2A 2A 2A 2A 2A 2A 2A 2A 2A 2A

ALIMENTAZIONE 
POWER SUPPLY

PER SPEGNERE IL SISTEMA DISCONNETTERE PRIMA LA SPINA 
DELLA PRESA DI ALIMENTAZIONE E DOPO IL CONNETTORE 
POWERCON. 

ATTENZIONE:
TO SWITCH OFF THE SYSTEM DISCONNECT THE MAINS SUPPLY 
PLUG FIRST AND THEN THE POWERCON CONNECTOR.

CAUTION:
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CLA CLA

MAX. 12A

MAX. 18A

CAVO IN DOTAZIONE
SUPPLIED CABLE

CÄBLE EN DOTATION
MITGELIEFERTES KABEL

MAX. 3 BOX

MAX. 4 BOX

4A 4A 4A

12A

16A
4A 4A 4A 4A

NEMA 5-15P TYPE SJT3 x 14 VW1

N.B. il disegno della spina in figura è indicativo
NOTE. plug drawing is for indication only 
NOTA. l'image de la fiche montrée dans la figure n'est qu'indicative
Die Zeichnung des Steckers ist nicht detailgetreu

CORD TYPE SJT3 X 14 VW1

MAX. 5mt. / 16.4 ft

Corrente nominale della spina / Plug rated current
Courant nominal de la fiche / Nennstrom des Steckers

>= 24A

ALIMENTAZIONE 
POWER SUPPLY

120V

ATTENZIONE:
PER SPEGNERE IL SISTEMA DISCONNETTERE PRIMA LA SPINA 
DELLA PRESA DI ALIMENTAZIONE E DOPO IL CONNETTORE 
POWERCON. 

TO SWITCH OFF THE SYSTEM DISCONNECT THE MAINS SUPPLY 
PLUG FIRST AND THEN THE POWERCON CONNECTOR.

CAUTION:
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USCITE AMPLIFICATORI
AMPLIFIER OUTPUTS
SORTIES D'AMPLIFICATEUR
VERSTÄRKERAUSGÄNGE

CONNETTORI
CONNECTORS
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DIMENSIONI
DIMENSIONS
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DIMENSIONI
DIMENSIONS
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ACCESSORI
ACCESSORIES
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ACCESSORI
ACCESSORIES
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ACCESSORI
ACCESSORIES
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MODALITÀ DI INSTALLAZIONE
INSTALLATION MODE
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MODALITÀ DI INSTALLAZIONE
INSTALLATION MODE

AGGANCIO DI DUE COLONNE CONNECTION OF TWO COLUMNS
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MODALITÀ DI INSTALLAZIONE
INSTALLATION MODE

AGGANCIO AL SUBWOOFER CONNECTION TO THE SUBWOOFER
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CONTROLLI E FUNZIONI
CONTROLS AND FUNCTIONS

CLA 604A
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CONTROLLI E FUNZIONI
CONTROLS AND FUNCTIONS

CLA 208SA
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*Quando il diffusore 

CLA604A è capovolto 
per questo tipo di 
conf iguraz ione,  è 
necessario invertire i 
coperchi di chiusura.

*With the speaker 

upside-down for this 
configuration, closing 
c o v e r s  m u s t  b e 
reversed.

*

*

PRESET
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ESEMPI DI COLLEGAMENTO
CONNECTION EXAMPLES
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ESEMPI DI COLLEGAMENTO
CONNECTION EXAMPLES
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DIAGRAMMI
DIAGRAMS

CLA 604A

CLA 208SA
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DIAGRAMMI
DIAGRAMS

CLA 604A
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0.12 / 0.18 preset dependant
0.12 / 0.18 dipendente da preset 

SPECIFICHE TECNICHE 
TECHNICAL SPECIFICATIONS
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50Hz - 180Hz

VA

  130 x 849 x 133
5.11 x 33.42 x 5.33

  245 x 930 x 220
9.65 x 36.61 x 8.66

10.50
23.14

 9.50
20.94

    550 x 283 x 500
21.65 x 11.14 x 19.69

20.80
45.85

    695 x 380 x 630
27.36 x 14.96 x 24.80

  24
52.91





W 
ATTENZIONE: il simbolo del cassonetto barrato, ove riportato sull'apparecchiatura o sulla confezione, indica che il prodotto 
alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. Al termine dell'utilizzo, l'utente dovrà farsi 
carico di conferire il prodotto ad un idoneo centro di raccolta differenziata oppure di riconsegnarlo al rivenditore all'atto 
dell'acquisto di un nuovo prodotto. L'adeguata raccolta differenziata per l'avvio successivo dell'apparecchiatura dimessa al 
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile, contribuisce ad evitare possibili effetti negativi 

sull'ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta l'apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del 
prodotto da parte dell'utente comporta l'applicazione delle sanzioni amministrative previste ai sensi di legge. 

WARNING: where affixed on the equipment or package, the barred waste bin sign indicates that the product must be separated from other 
waste at the end of its working /ife for disposal. At the end of use, the user must deliver the product to a suitable recycling centre or return it to 
the dealer when purchasing a new product. Adequate disposal of the decommissioned equipment for recycling, treatment and 
environmentally compatible disposal contributes in preventing potentially negative effects on the environment and health and promotes the 
reuse and/or recycling of equipment materials. Abusive product disposal bythe user is punishable by law with administrative sanctions. 

Le informazioni contenute in questo manuale sono state scrupolosamente controllate; tuttavia la FBT non si assume nessuna 
responsabilità per eventuali inesattezze. La FBT Elettronica SpA si riserva il diritto di modificare le caratteristiche tecniche ed 
estetiche dei prodotti in qualsiasi momento e senza preavviso. 

Al/ informations included in this operating manual have been scrupulously contro/led; however FBT is not responsible for 
eventua/ mistakes. FBT Elettronica SpA has the right to amend products and specifications without notice. 

I MARCHI B&C E NEUTRIKAPPARTENGONOALLE RISPETTIVE AZIENDE 

B&CAND NEUTRIKARE THE TRADEMARKS OF THEIR RESPECTIVE OWNERS 

CE 
UK 
CA 




